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RESUMEN

El presentetrabajoestudiaun aspectode latradición del temade Dido y Eneasen
la literaturay en la óperaeuropeasdel siglo xvíí. Se centraen el tratamientode la
renunciade Eneasal amordeDido, tal comoapareceen la óperaDido andAeneasde
Purcelí y se preguntapor las relacionesde esetratamientoconel queRacineda ala
protagonistade sutragediaBérénice,expresamenteinspiradaenun conocidolugarde
Suetonio(Tit. 7, 1).

SUMMARY

The aim of this paperis to study oneof the aspectsabout the tradition of the
tberneof Dido andAeneasin EuropeanoperaandLiterature,througbouttbe seven-
teenthcentury.The article is focusedupon the treatmentof Aeneas’renunciationof
Didos love, as developpedin PurcelísDido ¿mdAeneasoperaandundertakestbe
questionconcemingdic connectionsbetweenthis treatmentandthe onegiven by
Racinelo tbe heroineof bis tragedyBérénice,specifically inspiredby a passageof
Suetonius(Tit. 7, 1).

«LhistoiredEnéeetDidon sembleapremiérevueparticuliérementadap-
téeá lascénelyrique.Un amourcontrariédansun paysexotique,un mélange
depassionamoureuseet de politique, uneprésenceeffective desdieux, des
possibilitésde mise en scéne¿tonnantes,tous les élémentssont lA pour que
lintrigue, propeA donner1argumentdunebelle tragédie,soittraduiteenmusí-
que». Así se expresabaJ.-P. Néraudaual comienzode un trabajoconsagrado

Cuadernas de Filología Clásica. Estudios latinos, nY 12. ServiciodePublicacionesUCM. Madrid, 1997.
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a la tradición del temade Dido y Eneasen la óperaclásica’. Y se expresaba
conrazón,porquees muy ciertoquecompositoresy libretistassehanafanado
desdeel siglo xvíí enturbarel sueñodel héroetroyanoy la reinacartaginesa,
ensubirlosa laescenadecortesy ciudadeseuropeas,afánque--hayquedecir-
lo-- hadadolamayorpartedelas vecesbienpobresresultadosartísticos2.Hay,
stn embargo, excepciones,y la más hermosase produjoquizá cuandoen
Diciembrede 1689 el señorSosiasPriest,directordel pensionadoparaseñori-
tas —<=gcntlewomen»-.-de Cheisea,pusoen escena«an Opera»conel titulo de
Dido andAteneoscuyo libreto habíasidoescritoporNahurnTatey cuyamúsi-
ca había sido compuestanada menosque por Henry PurcelV. Es la Dido y
Eneas«parexcellence».

Lasespecialescircunstanciasde medioy posibilidadesvocalesy escénicas
paralas queconcibióPurcelísu obramaestraimpusierondeterminadas¡imita-
clonese infidelidadesa la historia tal comola leemosen Virgilio. A vecesse
tratabade factoresextrínsecos:teníaqueserunaobranecesariamentecorta,sin
tramoyani grandesdecorados—al revés de lo que erausualen laóperabarro-
ca—,con unaorquestapequeña,obligatoriamentemodestaen susprestaciones:
corossimples,al alcancedecantantesaficionados;con lamayorpresenciaposi-
ble dela danza,porqueéstaeraunadelasdisciplinasobligadasen laensenan-
zadel siglo xv’í; con predominiode las voces femeninas(todos los papeles,
salvoel de Eneasy el de un anecdóticoniarinero)y con partesvocalesnecesa-
riamentesencillas,sin virtuosismo,sin dificultadestécnicasqueconstituyeran
un obstáculoinsuperablepara«aniateurso>:nadade «bravura»,ni de «buon
canto». ¡Quécondicionesparaunaobramaestra!Y es aceptándolas,aceptán-
dotastodassinexcepción,comoPurcelíhizo deestapequeñaóperaparaseño-
íitasde pensionadolamáscelebradaóperaingles&. PeroTatey Purcelíse ale-
jan ademásen ocasionesdcl original virgiliano por razonesde contenidoy,
concretamente,de «moralidad».~l caso más flagrantees el del final de la
ópera.FrentealadesesperadaDido virgiliana.a su furiosamaldiciór~ contrael
fugitivo Eneasy, finalmente>asutrágicosuicidio,enla óperaencontrarnosuna
Dido queno pierdelaserenidadpropiadc. unareina: no esquese resigne,sacn-
ficando su amora los dictadosde un destinosuperior;muchomás qtíe eso,

LP. Néraudau,«PadeaDidondauslopéradesXVIIe etXvtfle siécles»,enR. Martin ~cd.l,
Én¿ea Didon, Naissancc, foncuonnernení el surde dan ,nvthe, París, 1990. 299-306.p. 209.

Un elencono exhaustivode las vecesenqueDido y Eneasbaosubidoa la escenalírica puede.
verseen 1<. Martin, «Didon de lantíquité nosjours. Invenmiredesoeuvreslittáraire«,sc¿niqtteset
cínénntographiques>o.ctsR. Martin <ed.)Ende el Didon . XXI-XXV.

-> Sobrela ‘4irsípedormance»de Dido and ¿ten cas véaseE.T. Hanis,Jenn Purcelís Dido aud
Acocas.Osford, 1987, pp. 4-lO,

Las condicionesen lasque se cre¿Dido uní! Aeneas han sido estudiadaspor Ph. Hausaarst.
«Rdflexions Sur la musiquede Didon a Eaée»,en PurceiL Pidan a Ende [t L>AvontSdnen0 .181,
Paris, 1978, pp. 56-57, a quienseguimosennuestroantenorresume,’.
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ordenaa Eneasquese vaya,lo expulsainclusocuandoél —en otra innovación
del libreto—vacila y pretenderebelarsecontralas órdenesdeJúpiter:

In spiteof JovescommandsIII stay.

Offend the godsandLove obey.

Let Jovesaywhatheplease,III stay

Y esunaenérgicay responsableDido quienlo rechaza:«Away,away!»...Que
se vayaatodaprisa, nadatienequehacerallí, quedejesusitioalaque,ahora
sí, ahoradebellegar, «Death»,lamuerteinexorable:

Away,away!No, no,away,away!
To Death111 fly, if longeryou delay.

But Death,alas! 1 cannotshun;
Deathmustcomewhenbeis gone.5

PocoimportaqueEneas,quientodavíano ha comprendidonada,creaque
puede desafiara los diosescuandoafirma, en un grito, «Me quedo» («111
stay»).¿Quiénva a creerle?La músicade esaspalabras,que suenacomoun
grito de guerray de victoria, de alegría,de apuestapor la aventura,las con-
tradice.Eneasno quieredejaraDido, desdeluego,peroquéansiedadporpar-
tir a la conquistade su futuro, su misión, su imperio6.

Comohaescritoel Prof. Iso, «parece... claroque,manteniendolos rasgos
esencialesdela historia,es decirlamarchadeEneasy lamuertede Dido, el
libretistaha queridodulcificar las trágicas escenasdel fin del libro IV de la
Eneida. Eneasaparececomo un enamoradorománticoy, por un momento,
rebelde,al tiempoqueDido sacrificasuamoral superiordestinodel amado,
al tiempoquese difuminael hechomismodel suicidioy se elimina la amar-
gura, odio y maldicionescon las que la desgraciadareinaabandonaeste
mundo»7.Si nos preguntamospor las fuentesde estadesvirtuacióndel relato
virgiliano, quizáseala mejorrespuestadecirqueno es necesariobuscarunas
fuentesconcretas.Comoya sehadicho, el medioal quela obraiba destinada,
un circulo de jóvenespudorosas,justificaba esamoralizacióndel final. No
obstanteentrenosotrosRuiz de Elvira haobservadoque«la actitud de Dido

Tate- Purcelí,Dido andAeneas,actoLII (citamosporel libretooriginal, reproducidoen laobra
mencionadaen la nota4).

6 Véaseel análisisdeH. Ratyé,«LaVénusph¿nicienne»,enPurceil. Didon etEnde.60-65, p. 65.
JoséJavierIso Echegoyen,«Dido y Eneasenlatradiciónclásiea>,Scherzo n0 4Q(Madrid. 1987),

pp. 86-87<Ja citaenp. 87). Recuérdesequeenla óperaDido no buscalamucnepor supropiamano,la
muertellega, inevitable:«Rut death,alas!I cannotshun;/ Deathmustcomewhenhe is gone».
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en Tate - Purcelí,sacrificándosey exhortandoa Eneasa quela abandoneestá
directamenteinspiradaen lade Ifigenia»5(serefierea laprotagonistadela II?-
geniaen Áulide deEurípides).SeñalaconcretamenteRuiz de Elvira laescena
entreClitemnestra,Aquiles e Ifigenia en la que es la propia Ifigenia la que
aceptaheróicamentela muertey exhortaa su prometidoy a sumadrea resig-
narseanteel destínoy anteel biencomúndelos griegos9.Perosi bienla heroi-
caactitudpersonalde ambasheroínas,sualturamoral, es comparable,lascir-
cunstanciasparecenestardemasiadoalejadasen uno y otro relato. Iso, por su
parte,sugieresi no seguiríaTateunaversión de la tragediay muertede Dido
distintade la de Virgilio y apuntaa una obrade Marlowe escritaen 1594”’.
Pero,sin desconocerla importanciade la influencia del teatro isabelinoen
Tate, cabela posibilidad de indagaren otros posiblesparaleloso modelos,
tambiénclásicos,peromáspróximos,porqueerande tema romanoy porque
estabanmuy vigentesen el ambienteque rodeó lagestacióny la producción
de la óperade Purcelí.

Los musicólogoshan establecidoclaramentela influencia capital de la
óperafrancesa—y másconcretamentedel florentino afincadoen la corte de
Luis XIV y verdaderofundadorde la misma,Lully— sobrePurcelí.Perocon-
vieneno olvidar queel mismoañode la «premiére»de Dido andAeneasotra
obramaestra,dramáticaéstapero musicalmenteilustrada(por el compositor
JeanBaptisteMoreau),laEstherde Racine,erapuestaen escenaen Saint-Cyr
por las noblesseñoritasdel colegio fundadopor Madamede Maintenon. Un
parecidomedio,unasparecidaslimitacionesen cuantoa actores,mejor dicho,
actrices,y público, y una análoga moralización un poco edulcorada” se
encuentranen Esthery en Dido and Eneas.Eran cosasque estabanen el
ambientey hacia las que mostrabanparecidasensibilidadRaciney Purcelí.
Ahorabien, hacíacasi veinteañosqueel mismoRacine,en 1670,habíadado
a la escenaotra tragediaen la cual ya habíatratadopor suparteesostemas
—conflicto entreel debery el amor,renunciaal amorpor unarazónde estado
o, en todocaso,por unarazón de orden superior—queconstituíanel nudo de

Antonio Ruiz deElvira, «Mitología y música»,Sclzerzon~54 (Madrid, 1991), pp. 84-91 (la
cita enp. 91).

Eurípides,JA, 1368-1401;1466-1474.
1. J. Iso, Uñí!?
Véaselo que dice el propio Racineen su Préfatea Esther: c<la plupartdesplus excellents

vers de notre langueayant étécomposésSur desmatiéresfort profanes,ct nos plus beaux airsétant
Sur desparolesextrémementmolleset efféminées,capablesde faire des iinpressionsdangercuses
sur de jeunesesprits; les personnesillustres, qui ont bien voulu prendrcla principaledirection de
cette maison,ont souhaitéquil y eútquelqueouvrage,qui sausavoir buscesdéfauts,pút produire
une partie deces boris effets.Elles me firent Ihonneurde me communiquerleurdessein,el minie
de medemandersi je nc pourraispas Thire surquelquesujet de piété et de morale une espécede
poime, oú le chanttflt mili avec le récir; le rouí lié par une actionqui rendit la choseplus viveer
moinscapabledennuyer».



Inuitus inuitam: Suetonio,Racine,Purceil 83

la óperadePurcelí.La tragediaerala Bérénicey el mismoRacineencabeza-
ba el Préfacea lamismaconel lugarclásicoquela habíainspirado,un pasa-
je muy famosode la Vidade Tito deSuetonio,queRacinecita así:

7YtusreginanzBerenicem,cuí etiam nuptiaspollicitus ferebarunsta-
hmab urbe dimisir inuitus inuitanz

y delqueda asimismola siguienteversión:

«Titus qui aimait passionnémentBérenice,etqui m6me,áce queon
croyait, lui avaitpromisde l’épouser,la renvoyade Rome,maigrélui, et
malgréelle, désles premiersjours desonempire.»’2

El argumentode la Bérenicese basaefectivamenteen un hechohistórico.
Berenice,mujercélebrepor subelleza,erahija de Agripa1, rey deJudea;tras
unaseriedeaccidentadosmatrimoniospasóavivir consuhermano,AgripaII.
Tito la conocióy se enamoróperdidamentede ella durantesu estanciaen
Judea(años 67-70d. C.) y, cuandoBerenicevisitó Romacon Agripa, vivió
abiertamenteconella quizádurantealgunosaños.La oposicióndela opinión
públicaromanaimpidió el matrimonioy, en ocasiónde la segundavisita de
BereniceaRoma(año79), Tito ladespidiómu/tusmnuitamS2bis,comodiceSue-
tonio. La figura de Bereniceestuvode modaen laescenafrancesadel siglo
xvíí, sobretodo a partirde lagrancreacióndeRacine,y deahípasóa laópera
italiana,dondees frecuentela figurade laprincesa«bárbara»seductorade un
césarromano53.Dejemos,pues,apuntadala influencia de Racine sobreel

~ C. Questase hapreguntado(en su recensiónde L’¿déologiedelíniperialismeromain. Collo-

quedeDijo,s... 1972,París,1974,enSIFC, 105, 1977, 97-102,esp. 101-102)si Racine,al referirse
alpasajede Suetonio(IYí. 7), no ha«mentido»apropósito «propioper non turbaredentrodi sécome
poeta.innanzitutto,epoi nel lettoreit sublimeconflitto danimesceneggiatoneldramina.»Porquelo
cierto esqueSuetoniono dice lo quele atribuyeRacine;Suetoniodice (77í. 7, 1): necmiauslibido
[sdl. ¡fl 771o suspectaeastl propter exo/etoruínel spadonumgregesproptengueinsignetnreginee
Berenicesamorem,cuí etíamnuptiaspollicitusferebatur.Vessólopocodespués,al referiseal cam-
bio decarácterdel príncipe paramejor, cuando,entreotrasalabanzas,vienela frasequele interesa-
baaRacine:Berenice,,statimaburbedbnísitinuitusínuíta,n.

~ Inuitus e inuita tenían,por suparte, interesantesresonanciaspoéticas:cf M. J.Edwards,
«mu¿tus, regina».AC, 60, 1991, 260-265.

‘> Sobreel temade BereniceenlaescenafrancesadelXVII véaseJ. Morel «A proposdeBéré-
nice: le thémedu mariagedesRomainsetdesreinesdansla tragédiefran9aiseduXVlléme siécle»
en Lidéologiede limpérialisme romain, cit. supra,pp. 66-68 (resumen).El tema fue ampliamente
recogidoporel melodramaitaliano del sigloxviii bajo la figurade lapropiaBereniceo de otrasprin-
cesasorientales;cf., porejemplo,11. E. Vidal - R. Cabrera,«Notas(inclusomusicales)a la tradición
dela HistoriaAugustaenel siglo xvtu’>, en O. Bonamente- M. Mayer (edd.), JfístoríaeAugustae
ColloquiuntBarcinonense,Bari, 1996, 307-318.Racineinnuyó de forma importantesobrela ópera
italianadelsetecientos,especialmentesobreP. Metastasio,comopuedeverseen E. Paratore.«LAn-
dromaquedelRacineelaDidone abliandonatadel Metastasio»,en Scrirtí 1» onoredeLuigi Ronga,
Milán - Nápoles,1975, 515-547,esp. 517, 520.
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dramamusicaly volvamosal tratamientodel temade la renunciaal amoren
Bérénicey en Dido and Eneas,centrándonosconcretamenteen el desenlace
de ambasobras.En la tragediade Racinela protagonistase adelantaa sacrifi-
car suamoren el magnificoparlamentoquecierra la obra:

Bérénice,Seigneur,nc vautpoint dalarmes,
Ni quepar votreamourluniversmalheureux,
Daus le tempsqueTitus attiretous sesveux,
Ft quede vos vertusil goñtelesprémices,
Se voie en un momentenleversesdélices.
Jecrois depuiscinc ansjusqu’áce demierjour
Vous avoir assurédunvéritableamour.

PeroBerenicetodavíava másallá en su entrega:

Cenestpastout, je veux en ce momentfuneste
Parun derniereffort couronnertout le reste.
Je vivrai, je suivrai vos ordresabsolus.
Adieu, Seigneur,régnez,jenc vousverrai plus.

Y, finalmente,vuelta la espaldaa Tito y dirigiéndosea Antioco, que la
ama,la última expresiónde amory renuncia:

Prince,apréscetadieu,vousjugezbienvous-méme
Quejenc consenspasde quitterce quejaime,
Pouraller mm de Romeécouterdautresvoeux.
Vivez, etfaites-vousun effort généreux.
Sur Titus,etsurmoi, réglezvotre conduite.
le Vaime, je le luis. Titus maime,11 mequille.
Portezbm de mesyeux vos soupirs,etvos fers.
Adieu, servonstous trois dexempleálunivers
De lamourlaplus tendre,etlap)usmalbereuse,
Dont il puissegarderIhistoire douloureuse.

Unamismay firme decisiónde renuncia,un ruego,o mejordicho, casi una
ordenparaqueEneasyTito sigansusdestinossuperioresanimanlas palabras,
respectivamente,de Bereniceen Racine(Adieu, Seigneur,régnez,je ne vaus
verraiplus) y de Dido en Tate - Purcelí(lo yourpromis’dernpirefly/Andlet
forsakenDido died). ¿Significaestoque hayunainfluenciadirectade lahero-
ína racinianasobreladePurcelí?Con los elementosquetenemosno podemos
dar unarespuestasegura,pero seríaexcesivolanzarseahoraa una«Quellen-
forschuug»paraintentaralcanzarla.De momentobasteconplantearla cues-
tión en términosmenosambiciososy ya utilizadosantes:la analogíaentrela
historia deDido y la de Bereniceflotabaen el ambientede Raciney de Pur-
ccli y, desdeluego,es posibleque esteúltimo (o Tate,o ambos)conocierala
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tragediadeRacinee inclusoquese hubierainspiradoenella. Pero,conviene
insistir, podía tratarsesencillamentede realizacionesdiversas de un lugar
comúntrágico. Al respectoson esclarecedorasunaspalabrasde Racineen el
J’rejace de su tragedia,inmediatamentedespuésde la traducción,ya citada,
del lugarmáso menossuetoníano:

«Esaacción es muy famosaen la historia y la he encontradomuy
apropiadaparael teatropor laviolenciade las pasionesquepodríasusci-
tar en él. En efecto,no tenemosnadamásconmovedoren ningúnpoeta
quelaseparaciónde Eneasy Dido en Virgilio. ¿Yquiéndudade quelo
quehaproporcionadomateriaparatodo un cantode un poemaheroico,
cuyaacciónduravariosdías,puedasersuficienteparael temadeunatra-
gedia,cuya duraciónno debesermásquede algunashoras?Es verdad
queno hellevadoaBerenicehastamatarsecomoDido,porqueBerenice,
al nohabercontraidoaquíel compromisoextremoqueDido contrajocon
Eneas,no estáobligadacomoellaarenunciaralavida.Fueradeeso,el
último adiósquedice a Tito y el esfuerzoal queseobligaparasepararse
de él es de lo mástrágicode la pieza.No es necesarioen absolutoque
hayasangrey muertosenunatragedia;bastaconquesuacciónseagran-
de, quesus actoresseanheroicos,queexcite las pasionesy quetodo en
ella evoqueesatristezamajestuosaen queconsistetodo elplacerde la
tragedia».

TampocoPurcelílleva a Dido hastael extremo de matarse.TambiénPur-
celí sehabíapropuestoun final ejemplificadory moralizante.Estaba,comose
hadicho, en el ambiente.

Virgilio habíatratadolahistoriade Dido y Eneasconpudor,perotambién
conviolenciacuandoasílo habíaexigido su intenciónpoética.Purcelíhacede
esamismahistoriaun dramaíntimo y dolorosoentredos personajescuyares-
petabilidad,contención,noblezade sentimientosy de actitudante lo queles
ocurre aparecenmuchomáspróximasal clasicismoraciniano, tal como se
muestraensu forma máspuraen la Bérénice,quea la vehemenciashakespe-
ariana.La analogíaentreel tratamientodelcompositoringlésy el trágicofran-
céses grande.El Eneasy laDido de Purcelí se separanel unodel otro como
elTito y la BerenicedeRacine,Je1’aitne, je lefuis; Titus maimeu mequitte.
¿Sepuedeencontrarunamúsicamásbella quelade Purcelí,se puedeencon-
trar un alejandrinomásbello queel de Racine,parailustrar laexpresiónsue-
toniana,inuirus inuitam?’4

~ El presentetrabajose inscribeen el marco delProyectode InvestigaciónPB 94-0847 sub-
vencionadopor laOIGYCIT.


